
Zmluva o dielo č. MAGSP2100086

Ochranná stavba CO Budyšínska 1 -  odstránenie nedostatkov z revíznych správ a odborných skúšok,
uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, 

postupom podľa § 117 a nasl. zákona 5,343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „zákon o verejnom obstarávaní")

(ďalej len ako „Zmluva") 
medzi

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava, so sídlom Primaciálne námestie 1.814 99 Bratislava, IČO: 00 603 481, 
zastúpenie: Ing. Tatiana Kratochvílová, 1. námestníčka primátora poverená na základe rozhodnutia primátora Hlavného 
mesta Slovenskej repubjlky Bratislavy č. 6/2021 o podpisovaní písomností a právnych dokumentov, 
bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s., číslo účtu (IBAN):
(ďalej len ako „Objednávateľ)

Systeming, s.r.o., sídlo: Rybničná 40, 831 06 Bratislava, zastúpenie: Ing. Roman Tožička, konateľ, zápis: Okresný súd
Bratislava I., oddiel: Sro, vložka číslo: 64650/B, IČO: 45 515 085, IČ DPH: , DIČ: , bankové

spojenie: Tatra banka, a.s., TATRSKBX, číslo účtu:
(ďalej len ako „Zhotoviteľ“)
(Objednávateľ a Zhotoviteľ spolu ďalej len ako .Zmluvné strany“ alebo samostatne aj ako „Zmluvná strana“)

Článok I 
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vybraných právnych vzťahov, práv a povinností Zmluvných strán súvisiacich 
s odstránením nedostatkov z revíznych správ a odborných skúšok v ochrannej stavbe CO na Budyšínskej 1 
v Bratislave, ktorá je vo vlastníctve Objednávateľa.

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť práce a dodávku materiálov na stavbe 
„Ochranná stavba 0 0  Budyšínska 1 -  odstránenie nedostatkov z revíznych správ a odborných skúšok

3. Ďalej len ako „Dielo" za podmienok dohodnutých v  Zmluve a toto Dielo odovzdať Objednávateľovi v lehotách podľa 
tejto Zmluvy.

4. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Zhoíovíteľovi za riadne a včas odovzdané Dielo bez vád odmenu vo výške 
a spôsobom podľa tejto Zmluvy a poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť.

Článok II 
Vykonanie Diela

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje Dielo vykonať v  zmysle Príloh č. 1 ,2 ,3 , tejto Zmluvy.
2. Zhotoviteľ je povinný pri plnení svojich povinností dodržiavať príslušné právne predpisy, technické normy a pokyny

Objednávateľa tak, aby bol naplnený účel tejto Zmluvy.
3. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť prítomnosť kompetentného zástupcu na stavenisku počas celej doby realizácie Diela.
4. Zhotoviteľ je povinný pri vykonávaní Diela používať len taký materiál a technologické postupy, ktoré deklaroval

v procese vereného obstarávania alebo vyššej kvality bez navýšenía odmeny podľa tejto Zmluvy.
5. Všetky materiály, stavebné diely a výrobky zabezpečované Zhotoviteľom musia byť dokladované certifikátmi zhody 

v zmysle zákona č. 133/2013 Z. z. o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Tie materiály, stavebné diely a výrobky, ktoré tieto doklady nebudú mať, resp. nebudú 
zodpovedať zmluvne požadovaným skúškam, musí Zhotovíte!’ na vlastné náklady odstrániť a nahradiť bezchybnými.

6. Zmeny materiálov a technologických postupov musia byť odsúhlasené zo strany Objednávateľa. V opačnom prípade 
je  Objednávateľ oprávnený od Zmluvy odstúpiť.

7. Použitie materiálov a technologických postupov, ktoré sú v rozpore s platnými technickými, bezpečnostnými alebo 
hygienickými predpismi zo strany Objednávateľa na vykonanie Diela nie je povolené.

8. Zhotoviteľ nie je oprávnený používať drobnú i veľkú mechanizáciu pre montážne i stavebné práce, ktorá bola rôzne, 
prípadne neodborne upravovaná, nie sú pre ňu vypracované technické a technologické predpisy a jej prevádzkovaním 
by mohli byť porušené predpisy bezpečnostné, hygienické a o ochrane zdra\ria, resp. by mohlo dôjsť k zhoršeniu 
životného prostredia.

9. Zhotoviteľ je  povinný pred začatím vykonávania Diela zabezpečiť pre svojich zamestnancov všetky potrebné Školenia 
a testy na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci. Zhotoviteľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia svojich 
pracovníkov a dodržiavanie všetkých povinností pri vykonávaní Diela v súlade s vyhláškou č. 147/2013 Zb. o 
bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach a ďalšími záväznými predpismi. Pri vykonávaní
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Diela je Zhotoviteľ povinný dodržiavať všetky záväzné predpisy o ochrane zdravia a bezpečnosti pri práci, o ochrane 
životného prostredia ako aj ďalšie všeobecne záväzné právne predpisy vzťahujúce sa k Dielu.

10. Zhotoviteľ je povinný určiť osobu zodpovednú za kompletný priebeh, realizáciu a odovzdanie stavebných prác Ing. 
Miroslav Šuška.

11. Objednávateľ počas doby vykonania Diela určuje za kontaktnú osobu Ing. Jozefa Kubíka, t. č. 02/59356 206,0903 985 
857.

12. Objednávateľ poveruje funkciou stavebného dozoru Ing. Martinu Krakovskú a Zhotoviteľ poveruje funkciou 
stavbyvedúceho Ing. Miroslava Šušku.

13. Objednávateľ je povinný odovzdať Zhotoviteľovi stavenisko podľa harmonogramu, ktorý spracuje Zhotoviteľ a odovzdá
ho Objednávateľovi 3 pracovné dni pred odovzdaním staveniska. Harmonogram tvorí Prílohu č. 5 tejto Zmluvy (ďalej 
len ako „Harmonogram“).

14. Objednávateľ je povinný zabezpečiť vytýčenie inžinierskych sietí na vlastné náklady.
15. Zhotoviteľ zodpovedá za poriadok a čistotu na stavenisku a je povinný odstraňovať odpad a nečistoty na stavenisku

v súlade s právnymi predpismi a na svoje náklady.
16. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť prevádzkové, sociálne a výrobné priestory na zariadenie staveniska na vlastné

náklady.
17. Zhotoviteľ uhrádza vodné a stočné, náklady na odber energií a ostatné náklady z prevádzkového a sociálneho 

zariadenia staveniska priamo dodávateľom týchto služieb, ak sa Zmluvné strany nedohodnú Inak.
18. Zhotoviteľ je  povinný stavenisko strážiť 24 hodín denne, a to na vlastné náklady, ak sa Zmluvné strany nedohodnú 

inak,
19. Zhotoviteľ zodpovedá za všetku škodu spôsobenú počas vykonávania Diela, ibaže preukáže vznik škody z dôvodov 

tzv. vyššej moci. Zmluvné strany sa dohodli, že pri vzniku škody sa predpokladá zavinenie Zhotoviíeľa, ktorý je 
oprávnený preukázať opak,

20. Zhotoviteľ je  povinný na požiadanie stavebného dozoru predložiť mu všetky výkresy, vzorky materiálov a Iné podklady 
súvisiace s vykonávaním Diela, vrátane výsledkov kontrol kvality - atesty.

21. Zhotoviteľ nie je oprávnený vykonať akékoľvek zmeny prác bez príkazu stavebného dozoru, pričom stavebný dozor 
musí svoj príkaz zaznamenať do stavebného denníka.

22. V prípade, ak Zhotoviteľ považuje pokyny stavebného dozoru za neoprávnené alebo neúčelné, musí uplatniť svoje 
výhrady zápisom v stavebnom denniku. Pokyny musí na opätovné požiadanie vykonať, pokiaľ nie sú v rozpore 
s príslušnými technologickými postupmi alebo neodporujú právnym predpisom alebo nariadeniam miestnej alebo 
štátnej správy. O tejto skutočnosti je Zhotoviteľ bezodkladne informovať kontaktnú osobu Objednávateľa.

23. Objednávateľ je  oprávnený organizovať kontrolné dni na stavbe minimálne jedenkrát za dva týždne za účasti 
zainteresovaných subjektov.

24. Zhotoviteľ je povinný bez meškania a pisomne informovať Objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, ktorá bráni 
alebo sťažuje vykonávanie Diela.

25. Skutočnosť, že Objednávateľ skontroloval výkresy, výpočty, dodávky, vzorky a vykonané práce nezbavuje Zhotoviíeľa 
zodpovednosti za prípadné vady a nedorobky a vykonávanie potrebných kontrol tak, aby bolo zaručené riadne splnenie 
Zmluvy.

26. Zhotoviteľ prehlasuje, že v prípade že sa neho vzťahuje povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora, je 
a počas celého trvania Zmluvy ostane zapísaný v registri partnerov verejného sektora v súlade s § 11 zákona o 
verejnom obstarávaní. Zhotoviteľ zodpovedá a zaväzuje sa zabezpečiť, aby každý jeho subdodávateľ, ktorý sa podieľa 
na plnení Zmluvy bol počas celého trvania Zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora v  zmysle § 3 zákona 
č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplneni niektorých zákonov, ak sa na neho 
povinnosť zápisu vzťahuje.

27. Zhotoviteľ sa zaväzuje realizovať plnenie tejto Zmluvy osobami, ktorými preukazoval splnenie podmienky účasti 
v zmysle § 34 ods. 1 písm. g) zákona o verejnom obstarávaní, ktorých uviedol vo svojej ponuke. Zoznam 
zodpovedných osôb za Zhotoviíeľa na realizáciu plnenia povinností vyplývajúcich zo zmluvy o dielo podľa § 34 ods. 1 
písm. g)ZVO tvorí Prílohu č. 7 tejto Zmluvy.

28. Zhotoviteľ nesmie meniť osoby zodpovedné za plnenie Zmluvy a osoby uvedené v Prílohe č. 7 tejto Zmluvy bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. V  opačnom prípade je objednávateľ oprávnený odstúpiť od tejto 
Zmluvy.

29. Ak je potrebné osobu zodpovednú za plnenie Zmluvy alebo osoby uvedené v Prílohe č. 7 tejto Zmluvy nahradiť, nová 
osoba musí spĺňať všetky požiadavky, ktoré boli na danú pozíciu stanovené vo verejnom obstarávaní. Túto skutočnosť 
musí preukázať Zhotoviteľ. Ak Zhotoviteľ nie je schopný zabezpečiť takúto osobu, objednávateľ je oprávnený od 
zmluvy odstúpiť.

30. Nahradenie osoby zodpovednej za plnenie zmluvy alebo osoby uvedenej v Prílohe č. 7 tejto zmluvy je možné len na 
základe písomnej odôvodnenej žiadosti Zhotoviteľa doručenej Objednávateľovi najmenej 15 (slovom pätnásť) 
kalendárnych dní pred navrhovaným nástupom novej osoby. Prílohou žiadosti sú doklady preukazujúce splnenie 
minimálnych požiadaviek, ktoré boli stanovené vo verejnom obstarávaní pre danú pozíciu. Zhotoviteľ je oprávnený 
realizovať plnenie prostredníctvom novej osoby až odo dňa, ktorý Objednávateľ uvedie vo svojom písomnom schválení



tejto osoby. Ak Objednávateľ neschváli navrhovanú zmenu osoby, písomne oznámi túto skutočnosť Zhotoviteľovi a 
svoje rozhodnutie zdôvodní.

31. Porušenie povinností Zhotoviteľa uvedených v bodoch 26 až 30 v tomto článku Zmluvy sa považuje za podstatné 
porušenie zmluvných povinností.

Článok III 
Odmena

1. Odmena za vykonanie Diela (ďalej len ako „Odmena“) bola stanovená dohodou Zmluvných strán v zmysle § 3 zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF SR č. 87/1996 z. z., ktorou sa vykonáva zákon 
NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov vo výške 69 526,80 eur (slovom: 
šesťdesiatdeväťtisícpäťstodvadsaťšesť eur a osemdesiat centov) vrátane dane z pridanej hodnoty.

2. Zmluvné strany prehlasujú, že Odmena je konečná, jednostranne nemenná a sú v nej zahmuté všetky náklady 
Zhotoviteľa súvisiace s vykonaním Diela a plnením ďalších povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy. Zmena výšky 
Odmeny je možná len v prípade zmeny sadzby dane z pridanej hodnoty,

Článok IV 
Platobné podmienky

1. Odmena bude Objednávateľom uhradená na základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom a doručenej Objednávateľovi.
2. Faktúra vystavená Zhotoviteľom musí obsahovať všetky náležitosti vyplývajúce z platnej legislatívy, najmä, nie však 

výlučne zo zákona č. 222/2004 Z. z. o daní z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a zákona č. 431/2002 Z. 
z. o účtovníctve v  znení neskorších predpisov.

3. Zhotoviteľ je povinný vypracovať jedenkrát mesačne, najneskôr do piateho dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca 
súpis vykonaných prác a dodávok a predložiť ho Objednávateľovi k odsúhlaseniu. Súčasťou súpisu vykonaných prác 
a dodávok musí byť zisťovací protokol a fotodokumentácia zrealizovaných prác. Súpis prác bude vyhotovený v súlade 
s ocenenými výkazmi výmer, ktoré sú Prílohou č. 3 tejto Zmluvy a bude obsahovať názvy objektov, položiek, jednotkové 
ceny, množstvá, rozmery, sumy zrealizovaných položiek. Stavebný dozor najneskôr do piatich pracovných dní od 
doručenia súpisu vykonaných prác a zisťovacieho protokolu predmetný súpis vykonaných prác a zisťovací protokol 
odsúhlasí alebo vráti Zhotoviteľovi na prepracovanie, V prípade vrátenia súpisu vykonaných prác a zisťovacieho 
protokolu stavebným dozorom Zhotoviteľovi na prepracovanie, prepracuje Zhotoviteľ predmetné podklady v zmysle 
pokynov stavebného dozoru a predloží Ich na odsúhlasenie stavebnému dozoru.

4. Faktúra za zrealizované a dokončené dielo vystavená Zhotoviteľom musí obsahovať minimálne tieto údaje:
a) označenie faktúry a jej číslo,
b) označenie Objednávateľa a Zhotoviteľa (názov, právna forma, sídlo), IČO, DIČ, IČ DPH,
c) označenie banky a čísla účtu,
d) miesto a názov Diela, evidenčné číslo stavby,
e) číslo Zmluvy, dátum jej uzatvorenia,
f) označenie skupiny výdavkov fakturovaných stavebných prác a/alebo vybavenia v  zmysle ekonomickej

klasifikácie Metodického usmernenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. MF/010175/2004-42,
g) zdaniteľné obdobie,
h) deň vystavenia a odoslania faktúry,
I) účtovanú čiastku bez DPH, DPH a sumu spolu s DPH a celkovú fakturovanú sumu po objektoch - všetky sumy

budú uvedené s presnosťou na dve desatinné miesta,
j) pečiatku a podpis oprávneného zástupcu Zhotoviteľa.

5. K faktúre je Zhotoviteľ povinný doložiť:
a) krycí list faktúry,
b) zisťovací protokol,
c) schválený súpis vykonaných prác.

6. Konečná faktúra bude Zhotoviteľom vystavená a odoslaná do 10 dní odo dna podpísania protokolu o odovzdaní a 
prevzatí Diela a okrem náležitosti uvedených v článku III ods. 5 tejto Zmluvy musí obsahovať:
a) vyúčtovanie celého rozsahu prác tvoriacich predmet Zmluvy na základe schválených súpisov prác,
b) vyúčtovanie všetkých zmluvných pokút ako aj oprávnených zákonných a zmluvných nárokov Objednávateľa

na náhradu škody, vyúčtovanie nárokov na náhradu zvýšených nákladov spôsobených Objednávateľovi
činnosťou Zhotoviteľa,

c) vyúčtovanie prípadných služieb a prác, ktoré Objednávateľ Zhotoviteľovi poskytol, resp. pre Zhotoviteľa 
vykonal počas realizácie Diela.

7. Faktúra bude rozpísaná podľa klasifikácie produkcie za účelom zaradenia do hmotného investičného majetku.
8. Splatnosť faktúr bola dohodou Zmluvných strán určená na 30 dní od Ich preukázateľného doručenia v listinnej podobe 

na adresu Objednávateľa.
9. Záväzok Objednávateľa zaplatiť Zhotoviteľovi príslušnú časť Odmeny sa považuje za splnený dňom odpísania 

fakturovanej sumy z bankového účtu Objednávateľa v prospech Zhotoviteľa. V prípade, ak Zhotoviteľ zmení počas



účinnosti tejto Zmluvy číslo účtu a o tomto riadne neinformuje Objednávateľa, záväzok Objednávateľa sa považuje za 
splnený bez ohľadu na to, či budú finančné prostriedky pripísané na účet Zhotoviteľa.

10. Objednávateľ je oprávnený vrátiť Zhotoviteľovi neúplnú a/alebo nesprávne vyhotovenú faktúru v lehote jej splatnosti
spolu s písomnou výhradou. Plynutie lehoty splatnosti sa v tomto prípade prerušuje a nová lehota splatnosti začne
plynúť riadnym doručením doplnenej a/alebo opravenej faktúry.

11. Zhotoviteľ nie je oprávnený požadovať a nárokovať si náhradu bankových a iných poplatkov týkajúcich sa úhrad 
Odmeny. Zhotoviteľ rovnako nie je oprávnený požadovať preddavkové alebo zálohové platby.

Článok V 
Čas plnenia

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo v termínoch podľa Harmonogramu.
2. Zhotoviteľ sa zaväzuje:

a) prevziať stavenisko v lehote podľa Harmonogramu,
b) začať vykonávať Dielo do 7 dní od prevzatia staveniska,
c) vykonať Dielo do 6 mesiacov od prevzatia staveniska,
d) uvoľniť a odovzdať stavenisko bez nečistôt a odpadu do 7 dní po odovzdaní Diela Objednávateľovi, ak sa 

zmluvné strany nedohodnú inak.
3. Dielo sa považuje za vykonané jeho prevzatím Objednávateľom podľa ustanovení tejto Zmluvy.

Článok VI 
Odovzdanie a prevzatie Diela

1. Zhotoviteľ je povinný po riadnom vykonaní Diela aspoň 3 (slovom: tri) pracovné dni vopred písomne vyzvať
Objednávateľa na prevzatie Diela.

2. Predmetom odovzdania a prevzatia bude Dielo ako jeden celok.
3. Prevzatie Diela sa uskutoční formou preberacieho konania, predmetom ktorého bude skúmanie splnenia povinností

Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy.
4. Zhotoviteľ je povinný odovzdať Objednávateľovi v preberacom konaní:

a) zoznam odchýlok s ich stručným odôvodnením,
b) zápisnice a osvedčenia o vykonaných skúškach použitých materiálov,
c) zápisnice o preverení prác a konštrukcií v  priebehu zakrývania prác,
d) vyhlásenia zhody a certifikáty zabudovaných materiálov,
e) stavebný denník,
f) doklad o naložení s odpadmi,
g) návody na použitie zabudovaných zariadení.

5. O odovzdaní a prevzatí Diela spíšu zmluvné strany preberací protokol. Preberací protokol bude obsahovať:
a) • základné údaje o Diele,
b) zhodnotenie akosti Diela,
c) súpis zistených vád a nedorobkov,
d) lehoty na odstránenie vád a nedorobkov,
e) zoznam odovzdaných dokladov,
f) vyhlásenie o odovzdaní Diela Zhotoviteľom a jeho prevzatí Objednávateľom,
g) konštatovanie, že dňom odovzdania začína plynúť záručná doba a dĺžku jej trvania,
h) prípadný termín, do ktorého je Zhotoviteľ povinný vyprázdniť stavenisko,
i) dátum vyhotovenia protokolu,
j) podpisy oprávnených osôb.

6. V prípade, ak bude počas preberacieho konania zistené, že Dieio vykazuje vady, tzn. kvalitatívne a/alebo kvantitatívne 
nezodpovedá tejto Zmluve, ktoré bránia jeho riadnemu užívaniu Objednávateľom, je Objednávateľ oprávnený 
odmietnuť Dielo prevziať a Zhotoviteľ je povinný vady odstrániť. Dielo sa nepovažuje za odovzdané.

7. V prípade, ak bude počas preberacieho konania zistené, že Dielo nevykazuje vady, tzn. kvalitatívne a/alebo 
kvantitatívne zodpovedá tejto Zmluve, je Objednávateľ povinný Dielo prevziať a Dielo sa považuje za odovzdané.

8. Odovzdaním Diela začína nadobúda Objednávateľ vlastnícke právo k Dielu a prechádza na Objednávateľa 
nebezpečenstvo škody na Diele.

Článok Víl 
Zodpovednosť za vady a záručná doba

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo má v čase jeho odovzdania Objednávateľovi a bude mať počas záručnej doby
dohodnuté vlastnosti, že spĺňa všetky technické a ekonomické parametre, že Dielo bolo vykonané podľa osvedčených 
technológií a podľa záväzných technických noriem, v  súlade s hygienickými, ekologickými, protipožiarnymi, 
bezpečnostnými a stavebnými predpismi. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo nevykazuje žiadne vady.



2. Záručná doba na Dielo je 5 rokov a začína plynúť deň nasledujúci po odovzdaní Diela podľa článku VI ods. 7 tejto 
Zmluvy, pričom platí, že počas odstraňovania vád záručná doba neplynie.

3. V  prípade výskytu vád je Objednávateľ povinný oznámiť túto skutočnosť Zhotoviteľovi bez zbytočného odkiadu.
4. Zhotoviteľ je  povinný vady Diela odstrániť, pokiaľ sa Zmiuvné strany nedohodnú inak:

a) do 24 hodín pri vadách brániacich užívaniu Dieia alebo vadách, pri ktorých hrozí bezprostredné riziko 
nebezpečenstva škody na zdraví, na živote alebo na majetku,

b) do 5 pracovných dní pri ostatných vadách.
5. Vady Dieia rekiamované u Zhotoviteľa v záručnej dobe je Zhotoviteľ povinný odstrániť bezodpiatne pokiaľ vznikli v 

dôsledku porušenia povinností Zhotoviteľa. Ak vady vznikli z iného dôvodu, Zhotoviteľ ich odstráni za úhradu, pričom 
túto skutočnosť je povinný preukázať Zhotoviteľ.

6. V  prípade, ak Zhotoviteľ nezačne s odstraňovaním vady aiebo neodstráni vady riadne a včas je Objednávateľ 
oprávnený vady odstrániť prostredníctvom tretej osoby, pričom náklady znáša v plnom rozsahu Zhotoviteľ na základe 
faktúry vystavenej Objednávateľom.

Článok Víl!
Stavebný denník

1. Zhotoviteľ je povinný odo dňa prevzatia staveniska viesť stavebný denník v slovenskom jazyku a to v origináli a dvoch 
kópiách. Jednu kópiu je povinný uložiť oddelene od originálu, aby bola k dispozícii v prípade straty alebo zničenia 
originálu, ďalšiu kópiu stavebného denníka si odoberá stavebný dozor. Do denníka sa zapisujú všetky skutočnosti 
rozhodujúce pre plnenie Zmluvy, najmä údaje o časovom postupe prác a ich kvalite, zdôvodnenie odchýlok 
vykonávaných prác od projektovej dokumentácie, údaje dôležité pre posúdenie hospodárnosti prác a údaje pre 
posúdenie prác orgánmi štátnej správy. Počas pracovnej doby musí byť denník na stavbe trvalo prístupný. Povinnosť 
viesť stavebný denník končí dňom odovzdania a prevzatia prác.

2. Záznamy v stavebnom denníku je oprávnený robiť stavbyvedúci, prípade jeho zástupca a ich nadriadení. Okrem nich 
sú oprávnení robiť záznam stavebný dozor Objednávateľa, jeho nadriadení, orgány štátneho stavebného dohľadu, 
pripadne iné príslušné orgány štátnej správy.

3. Denné záznamy sa píšu do knihy s očíslovanými listami, jednak pevnými, jednak perforovanými pre dva oddeliteľné 
prepisy, ktoré sa číslujú zbodne s pevnými listami. Denné záznamy sa zapisujú zásadne v ten deň, keď sa práce 
vykonali aiebo nastali okolnosti, ktoré sú predmetom zápisu. Len výnimočne sa tak môže urobiť v nasledujúci deň. Pri 
denných záznamoch sa nesmú vynechať voľné miesta.

4. Ak stavbyvedúci do piatich pracovných dní nepripojí svoje nesúhlasné stanovisko k vykonaným zápisom, pokladá sa 
to za jeho súhlas s obsahom.

Článok IX 
Zodpovednosť za škodu

1. Zmluvné strany sú zodpovedné za škodu spôsobenú pri plnení povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy v  zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov.

2. Zmluvné strany sú povinné vyvinúť maximálne úsilie, aby predchádzali porušeniam svojich povinností z tejto Zmluvy, 
omeškaniu pri plnení povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ako aj vzniku škody.

3. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkiadu vzájomne si oznámiť vznik okolností, ktoré by mohli brániť 
riadnemu plneniu povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a zároveň sú povinné vynaložiť všetko úsilie a poskytnúť si 
všetku súčinnosť, ktorú možno od nich spravodlivo požadovať, aby sa zabránilo porušeniu povinností vyplývajúcich z 
tejto Zmluvy, omeškaniu alebo vzniku škody.

4. Zmluvné strany za vzniknutú škodu nezodpovedajú v rozsahu podľa ust. § 376 ObZ.

Článok X 
Poistenie a 60ZP

1. Zhotoviteľ je povinný uzavrieť a udržiavať v platnosti poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
na živote, zdraví a majetku Objednávateľa a tretích osôb, ktorá bude spôsobená prevádzkovou činnosťou Zhotoviteľa,
minimálne vo výške Ceny za Dielo. Poistná zmluva, resp. jej overená fotokópia spolu s originálom alebo overenou 
fotokópiou dokladu o uhradení poistného bude tvoriť neoddeliteľnú Prílohu č. 6 tejto Zmluvy.

2. Poistná zmluva podľa tohto článku Zmluvy musí kryť všetky škody alebo straty vzniknuté Objednávateľovi alebo tretím 
osobám odo dňa odovzdania staveniska až do konca záručnej doby.

3. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť Dieio proti krádeži a poškodeniu a poistiť ho proti vzniku škody.
4. Zhotoviteľ sa zaväzuje vinkulovať v prospech Objednávateľa všetky poistné plnenia, na ktoré môže vzniknúť nárok v

zmysle poistných zmlúv uzavretých podľa tohto článku Zmluvy.
5. Uzatvorenie poistnej zmluvy, ako aj vinkulácia poistného plnenia v prospech Objednávateľa nezbavuje Zhotoviteľa 

povinnosti nahradiť Objednávateľovi celkovú škodu spôsobenú poistnou udalosťou na Diele alebo iných veciach, ak 
príslušná poisťovňa poskytne poistné plnenie, ktoré nekryje spôsobenú škodu vo výške preukázateľne vynaložených 
nákladov na navrátenie do pôvodného stavu Dieia aiebo iných vecí alebo poistné plnenie neposkytne vôbec.

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje:
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a) dodržiavať bezpečnostné, hygienické, požiarne a ekologické predpisy na pracovisku,
b) vybaviť seba a svojich pracovníkov osobnými ochrannými prostriedkami podľa profesií, činností a rizík na

pracovisku Objednávateľa,
c) minimalizovať negatívne vplyvy stavebnej činnosti na okolie stavby, najmä hlučnosť, prašnosť, emisie a imisie

exhalátov zo spaľovacích motorov.
7. Zhotoviteľ je povinný upozorniť Objednávateľa na všetky okolnosti, ktoré by mohli viesť pri vykonávaní Diela 

k ohrozeniu života a zdravia pracovníkov Objednávateľa alebo ďalších osôb alebo by ohrozovali majetok 
Objednávateľa alebo tretích osôb.

8. Osoby vykonávajúce stavebný dozor sú povinné dozerať na dodržiavanie predpisov o bezpečnosti pri práci, o požiarnej 
ochrane, prepisov o ochrane životného prostredia a žiadať Zhotoviíeľa o odstránenie zistených nedostatkov,

9. Zhotoviteľ zodpovedá v plnom rozsahu za dodržiavanie pracovnoprávnych predpisov a s nimi súvisiacich predpisov,
najmä Zákonníka práce, zákona o zamestnanosti a právnych predpisov upravujúcich zamestnávanie cudzincov a 
osôb bez štátnej príslušnosti.

Č lánok XI 
Zm luvné pokuty

1. V  prípade, ak sa Zhotoviteľ dostane do omeškania s vykonávaním Diela podľa Harmonogramu, vznikne
Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z Odmeny za každý, aj začatý deň omeškania.

2. V prípade, ak Objednávateľovi vznikne povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty v zmysle ust. § 69b zákona č.
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vznikne Objednávateľovi nárok na zmluvnú 
pokutu vo výške 130 % výšky daňovej povinnosti, ktorá takto Objednávateľovi vznikla.

3. V prípade, ak Objednávateľovi bude kontrolným orgánom v  súlade s ustanovením § 7b zákona č. 82/2005 Z. z. o
nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
uložená sankcia z dôvodu prijatia služby prostredníctvom Zhotoviteľom nelegálne zamestnávaných osôb. vznikne 
Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 130 % sankcie uloženej kontrolným orgánom.

4. V prípade, ak Zhotoviteľ poruší akúkoľvek Inú svoju povinnosť podľa tejto Zmluvy, vznikne Objednávateľovi nárok na 
zmluvnú pokutu vo výške 300 €  za každé jedno porušenie povinnosti podľa tejto Zmluvy a to aj opakovane.

5. V prípade, ak sa Objednávateľ dostane do omeškania s úhradou ktorejkoľvek faktúry podľa tejto Zmluvy, vznikne 
Zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeškania.

6. Zaplatením Zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Zmluvnej strany na náhradu škody v celom rozsahu a nezbavuje 
Zmluvnú stranu záväzku splniť si povinnosť podľa tejto Zmluvy.

Článok XII 
Využitie subdodávateľov

1. Zhotoviteľ garantuje spôsobilosť subdodávateľov pre plnenie Dieia,

2. Zhotoviteľ zodpovedá za celé a riadne plnenie Diela počas celého trvania zmluvného vzťahu s Objednávateľom a to 
bez ohľadu na to, či Zhotoviteľ použil subdodávky alebo nie, v akom rozsahu a za akých podmienok. Objednávateľ 
nenesie akúkoľvek zodpovednosť voči subdodávateľom Zhotoviteľa.

3. Počas trvania Zmluvy je Zhotoviteľ oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného v neoddeliteľnej Prílohe č. 4 k tejto 
Zmluve (ďaíej len „Príloha č. 4 ") výlučne na základe udeleného súhlasu Objednávateľa a následne uzavretého 
dodatku k Zmluve. Nový subdodávateľ musí spĺňať povinnosť zápisu v registri partnerov verejného sektora podľa 
zákona o registri partnerov verejného sektora, v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona o registri partnerov 
verejného sektora vyplýva.

4. Objednávateľ má právo odmietnuť uzavrieť dodatok a požiadať Zhotoviteľa o určenie iného subdodávateľa, ak má na 
to závažné dôvody (napr. ak nový subdodávateľ nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona 
o registri partnerov verejného sektora, v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona o registri partnerov verejného 
sektora vyplýva, neoprávnené uskutočňovanie stavebných prác, ktoré sú predmetom diela, nekvalitné plnenie 
realizované konkrétnym subdodávateľom na predchádzajúcich zákazkách, nesplnenie podmienok pre zmenu 
subdodávateľa attf.).

5. Zhotoviteľ vyhlasuje, že Príloha č. 4 Zmluvy obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle ustanovenia 
§ 41 ods. 3, 4 a 6 zákona o verejnom obstarávaní v čase uzavretia Zmluvy. Údaje v zmysle § 41 ods. 3 zákona 
o verejnom obstarávaní sú údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu obchodné meno/názov, sídlo/miesto 
podnikania, IČO a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, 
dátum narodenia (ďalej len „údaje“).

6. Zmenu údajov akéhokoľvek subdodávateľa je Zhotoviteľ povinný bezodkladne písomne oznámiť Objednávateľovi, 
pričom zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na zmenu údajov nie je potrebné uzatvoriť dodatok k Zmluve. V  prípade



nesplnenia povinností Zhotoviteľa v zmysle predchádzajúcej vety má Objednávateľ nárok na zmluvnú pokutu vo výške 

50,- €  (päťdesiat eur) za každý neoznámený zmenený údaj, ako aj náhradu škody, ktorá Objednávateľovi v tejto 
súvislosti vznikne.

7. Porušenie povinnosti Zhotoviteľa uvedených v tomto článku zmluvy sa považuje za podstatné porušenie zmluvných
povinností.

Článok XIII 
Trvanie Zmluvy

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do dňa splnenia záväzkov Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy 
s výnimkou ustanovení a záväzkov, z ktorých povahy vyplýva, že majú účinky aj po uplynutí platnosti Zmluvy.

2. Táto Zmluva môže byť predčasne ukončená len:
a) písomnou dohodou Zmluvných strán ku dnu uvedenému v takejto dohode,
b) písomnou výpoveďou Objednávateľa
c) odstúpením od Zmluvy podľa jednotlivých ustanovení tohto článku Zmluvy alebo v  prípadoch ustanovených 

zákonom.
3. Bez ohľadu na vôľu Zmluvných strán, k ukončeniu tejto Zmluvy dôjde tiež:

a) dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd vyhlási konkurz na majetok Zhotoviteľa,
b) dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd zamietne návrh na vyhlásenie konkurz na

majetok Zhotoviteľa pre nedostatok majetku,
c) dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu. ktorým súd povolí reštrukturalizáciu Zhotoviteľa,
d) zánikom Zhotoviteľa bez právneho nástupcu.

4. Objednávateľ môže aj bez uvedenia dôvodu vypovedať túto Zmluvu s trojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začne
plynúť prvým pracovným dňom nasledujúcim po doručení výpovede Zhotoviteľovi.

5. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, ak Zhotoviteľ závažne poruší svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy,
pričom závažným porušením povinností Zhotoviteľa sa rozumie:
a) omeškanie Zhotoviteľa s dodržiavaním Harmonogramu o viac ako 7 kalendámych dní bez uvedenia dôvodu, 

ktorý by omeškanie objektívne ospravedlňoval (vyššia moc),
b) omeškanie Zhotoviteľa s odstraňovaním vád Diela v  lehote podľa tejto Zmluvy o viac ako 7 kalendárnych dní 

bez uvedenia dôvodu, ktorý by omeškanie objektívne ospravedlňoval (vyššia moc),
c) porušenie povinnosti Zhotoviteľa disponovať všetkými potrebnými povoleniami, oprávneniami a certifikátmi v 

súvislosti s predmetom tejto Zmluvy počas celého trvania tejto Zmluvy,
d) porušenie ktorejkoľvek povinnosti Zhotoviteľa týkajúcej sa nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania 

podľa tejto Zmluvy,
e) porušenie ktorejkoľvek povinnosti Zhotoviteľa týkajúcej sa ochrany životného prostredia podľa tejto Zmluvy,
f) porušenie ktorejkoľvek povinnosti Zhotoviíeľa týkajúcej sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa tejto 

Zmluvy,
g) porušenie povinnosti registrácie Zhotoviteľa v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného

sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v  znení neskorších predpisov, pokiaľ takáto povinnosť
Zhotoviteľovi vznikne,

h) ak Objednávateľovi vznikne povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty v zmysle ust. § 69b zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty z dôvodu je j neuhradenia Zhotoviteľom.

i) ak Objednávateľovi bude kontrolným orgánom v súlade s ustanovením § 7b zákona č. 82/2005 Z. z. o 
nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov uložená sankcia z dôvodu prijatia služby prostredníctvom Zhotoviteľom nelegálne zamestnávaných 
osôb.

6. Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením Odmeny alebo jej 
časti podľa tejto Zmluvy o viac ako 30 dní po splatnosti určenej na základe riadne doručenej faktúry Zhotoviteľa.

7. Odstúpenie od Zmluvy nadobúda účinnosť deň nasledujúci po doručení odstúpenia od Zmluvy druhej Zmluvnej sírane.
8. Odstúpením od tejto Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúce zo Zmluvy, okrem 

povinnosti mlčanlivosti, nárokov na náhradu škody, nárokov na zmluvné pokuty a úroky z omeškania a nároky 
vyplývajúce z ustanovení o poskytovaní záruky a zodpovednosti za vady diela.

9. V  prípade odstúpenia od Zmluvy sú si Zmluvné strany povinné vrátiť všetky už poskytnuté plnenia okrem tých plnení, 
ktorých povaha to vylučuje alebo ktoré už boli spotrebované.

Článok XIV 
Záverečné ustanovenia

Jednotlivé ustanovenia Zmluvy môžu byť v  zmysle § 18 zákona o verejnom obstarávaní menené, dopĺňané, resp. 
zrušené iba písomnou formou po dohode zmluvných strán v dodatku, ktorý bude tvoriť neoddeliteľnú súčasť Zmluvy.
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Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvomi Zmluvnými stranami a účinnosť dnom nasledujúcim po dni 
jej zverejnenia na webovom sídle Objednávateľa podľa § 47 a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník a ust. 
§ 5 a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.
Tie práva a povinnosti, ktoré nie sú výslovne touto Zmluvou upravené sa spravujú zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník a ďalšími právnymi predpismi záväznými na území Slovenskej republiky a príslušnými normami.
Táto Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z ktorých štyri si ponecháva Objednávateľ a dva Zhotoviteľ, 
Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú prílohy:

Príloha č. 1 -  Projektová dokumentácia 
Príloha č. 2 -  Návrh na plnenie kritérií 
Príloha č. 3 -  Výkaz výmer 
Príloha č. 4 - Zoznam subdodávateľov 
Príloha č. 5 - Harmonogram stavebných prác 
Príloha č. 6 - Poistná zmluva

Príloha č. 7 - Zodpovedné osoby za zhotoviíeľa na realizáciu plnenia povinností vyplývajúcich zo zmluvy 
o dielo podľa § 34 ods. 1 písm. g)

Zmluvné strany vyhlasujú, že sl Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, uzatvárajú ju slobodne, nie v tiesni ani 
za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

Objednávateľ 

V  Bratislave, dňa 

Za Hlavné mesto:

2  6. 0 1  2022

/

Ing. Tatiana Kratochvílová 
1. námestníčka primátora

/. - L..^ t - \ \

Zhotoviteľ f 

V Brffiíio,« 

Z a §
b . . ava

'''•Í031527

Ing. Roman Tožička, 
konateľ



Príloha č. 3 Návrh na plnenie kritérií

Predmet zákazky: Ochranná stavba CO Budyšínska 1 Bratislava -  odstránenie 
nedostatkov z revíznych správ a odborných skúšok

I t I I  e R Ä T I S L Ä V A
. B S3 ED s

Obchodné meno uchádzača: Systeming, s.r.o.
Sídlo uchádzača: Rybničná 40
Štatutárny zástupca: Ing.Roman Tožička- konater
ICO: 45 515 085
DIG:
1C DPH:
Telefónne číslo:
E-mallová adresa: roman.tozicka(S)svsíeminqsk.net

Platca DPH: áno

Uchádzač vypĺňa Sba zelene bunky

Kritérium č. 1 -  Celková cena s DPH
Cena v eurách 

bez DPH
DPH 20%

Cena v eurách s 
DPH

Cena celkom v EUR za celý 
predmet zákazky 57 939.00 € 11 587,80 € 69 526,80 €

čestné vyhlásenie: Predložením te jto  ponuky zároveň čestne vyhlasujem, že spĺňam stanovené 
podm ienky účastí a postupujem v súlade s etickým kódexom uchádzača vydaným Úradom pre 

verejné obstarávanie: https://www.uvo.gov.sk/zaujemcauchadzac/eticky-kodex-zaujemcu-uchadzaca-
54b.html

Rybn.v .tisiava
IČO:45515C;<.., "’>.ii3031527 

fDňa 8.12.2021 v Bratislave



H la v n é  m e s to  S lo ven ske j re p u b lik y  

B ratis lava

O ddelen ie ná jo m n éh o  bývanie, správy a imr. m ajetku  

Prim aciálne nám estie  1 

8 1 4  9 9  Bratislava

V  Bratislave. 8 .12 .2021

O dstránenie nedosta tkov O chranne] stavby CO  pre obnoven ie m ožnosti spohotovenia 
podľa V yh lášky  M in isterstva vnútra S lovenskej repub liky č. 532/2006 Z.z.

O b je k t O chranná stavba C O  -  ul Budyšínska 1, 831 03 . Mestská časť Nové Mesto  
Číslo krytu CO ; 010 3036

Spolu

1. R Itra č n o  v e n tila č n é  z a r ia d e n ie
N a lX :a in o v e n ‘j3 b iv itu r i! id o is l ia p o lre tn é '/^ n a ro p ra v y o C a r í iu i /m .S B fiu p o p fs o n o m /: iž í io .  KolnkUvny IX nr a h r v i f 'pr» :t:evy B io r f ú  p o  Ocba SvaUiastL J9 ich p e tn ín é  
vyaeniC. V o n W írw a výa jrss rfl;«  to itó n y . avSsk vyžS’Sujo ú d lib u  a  oprsifíi. v jm e nu le ils h  a t ío ia n l. edslránanlo n M z n o c U  de ju. doplaonia K iyíu nm a n a . Ja petrebná v ím tn a  
cCíeWfíinfeh ito io m o /o v  s  m arac /íh  ítaďSsfc V le llryp fyna íssn i Hapky na potn jbíJa p o la i l in i  to sc ra icva C a  prííosm ľ.

D odávka a m o c it i í  n o výc ti u r ia d e n t

Hrubý prachový litie r HPF 100 ks 1 1 708.00 6
Kolektívny rJ le ro IZ S ks 3 3 6 1 1 .0 0 6
Meraé odporu nasávania, hrubého prachového iQtra ks 1 687,00 6
Meracie hadičky m 20 20,00 6

1 708,00 e  

10 633,00 e  

637,00 €  

4CO,OOí

O prava e ic ís tu júc ich  za riad en í

Plynotesná Mapka repasav^n le -  rozobratie, vyäslcrtle, prebrúserio, v /m ena tesniaelch prvkov, 
preteenenie, spfitná rcrontáZ. náter

Sb. 1 Z 3

Generálna oprava venUIáloraváho agregátu -  rozobratie, vytis ien le. prebrOsenIe, výmena 
lo iisk , vým ena vSelkých tcsn iadeh prvkev, pre ltsrtenie. vým ena oleja, spätná m o n tá i náter 

Dspintmie chýbajúceho krytu temeAa ven lllá loravíhp agregátu 

Montážny, spajovact a spotrebný m ateriál 

Ostatné servisné a  opravné práce na FVZ

kpl

KZS 46

S 480,00 £  

105.00 £ 

1220 .00 e 

13.00 e  

spolu

s  490,00 6

105.00 6 

1220,00«
664.00 6 

2 3 7 9 7 ,0 0 6
P ly n o te s n é  u zá v e ry
Ova n rifré  pýTioresné uzévary IT P tfl h c S a ís u ín o n í a otvary p o  nich b o í ^ v iH é  ahp p/estupy eoz stenu (chrän iika} p ra  pripc jla j n d e v p ín ih a  p s ín it ia  do  b y to M o  čcm u. Pre 
e/rOÍCvfiúnTentáZDOvýen TPU je  pelrePná vyvňaenoví oeiary. do  nich n e irc n ia v e tn a v i uzávery a  prostupy okoia potrtri.’a uťosn/C <^od<yrahIiáp lynolesnéu7 ive ty(LP U }Je  
pa lrebná oprernT. Rovnako Jo poU etnó op re v if dvere, cpak irnevým  n  jle rom , prem azat a ié ve ry  a  v/nten ilvS alkylasnarJa.

Rcpas tia ke re  plynotesných dveri -  rozobratie, vyéislenio, prebnisenie. výmena tesniacich
prvkov, prelesnenie, spätná m on tiZ , náter ks 1 42 7 ,00 6 427,00 6
Tesnenie plynotesných dverí m g 13.00 6 106,00 6
Tesnenie únikového výlczu m 4 18.DD6 72 ,0 06
ta Z >ý  plynotesný uzáver, do dáv lo  a  raontá í ks 2 1 204.00 6 24 06 ,0 0  6
Jadrový v r t pre TPU , d iik a  800 mm ks 2 305.00 6 61 0 ,00 6
Pomocný a  spotrebný m ateriá l (sloutky, matice, brúsny materiál, farba) kpl 1 122,00 6 1 2 Z 0 0 6
O statné servisná a  opravné práce KZS 48 16,00 6 564.00 6

Spotu 4 611,00 6
P o v in n é  n á h ra d n é  d ie ly  n a  u lo že n ie
Povinné ná k ra d n i d io fyna ula íaa íe v  prUrsiore kryr^ pod ie  Výht. S32/ZOOS

Oietv v'oTnnň v  rnhavei rvnlľrivn firrmunnTjfričnní Im m nr* rc v m

kfúč ku kolekl. l iltru  KF-100 ks 1 91.S0 6 9 1 ,6 0 6
gum ová spojka n o o x i io ,  Sypč 853 ks 1 97 ,5 3 6 97,53 6
gum ová spojka riOQxlSO, typé 854 ks 1 97 ,5 3 6 9 7 ,5 3 6
gum ová manžeta flCO di.265 ks 1 98 ,7 56 96,75 6
gum ová m anžela 1150 41,270 ks 2 98,75 6 193,50 6
gum ové tesnenie 1150 di.872 ks 2 19 ,0 36 38.06 6
pásová o ce l 16k0,8 pezink. (m) m 5 3 ,0 5 6 15.25 6
pásc-rá oce i 9d ),6  pozink, (m ) m 3 2.SS6 7.68 6
d r í t  kruhový K m m  (m ) m 4 0.73 6 2.82 6
pozinkovaný drô t 0,5m m  (m ) m 4 0,73 6 2.92 6
gumová hadička i5 /7  (m) m 0.5 6 ,9 1 6 4.45 6
klinový remeá pre ventilátorcvý agregát typ 1-1 lOtrOxBSS ks 2 11 .2 26 22,44 6
HPF typ  2-1 Gumová záslepka pre flSO ks 4 19.43 6 77,72 6
LJiU S-1 Gumové tesnenia f130/t110 ks 3 9.24 6 27,72 6
TPU 5-3 Gum ové tesnenie f210rt80 ks 2 11 .7 16 23,42 6
Plynotesná klapka Gum ové tesnenie ri00ri62<4 ks 1 11 3 5  6 11 3 5  6
Plynotesná klapka Tesnenie gufcro GSx12yr10 ks 1 18 ,0 76 18 ,0 76
Ťažký rohový LBávcr Gum ové tesnenie 1152121 Sed ks 1 16,35 6 16 ,3 56
Ťažký rohový uzáver pru£na ks 1 6,63 6 6,83 6
Ťažký rohový uzáver G u feroraSxIS xlO ks 1 14.58 6 14,58 €

ZosUva P llrovKP FKF-lO O aJC pr
nádslavec f  100. ks 6 152,63 6 917,28 6
koleno flQO s  bajoncL nástavcom ks 4 165,61 6 663,24 €
T-kusflO O ks 2 200,87 6 401,74 6
gum ová spojka 1100x110. typč 653 ks 1 97,53 6 97,53 e
gu no vá spojka 1100x150. typč 854 ks 1 87,53 6 97,53 £
s ľahovada gum ená spojka 1100 typ .i.851 ks 2 97,50 e 195,60 6
sťarrovacia páska 16m m  s  koneovkami ks IS 11 ,1 86 157,706
slahovacla p á s la  9m m x0,6 s  koncovka. ks 20 15 ,076 301,40 6

NÄmrtin ntnSofiá vck rí-ilrn  ventilčlnra

sada kľúčov 7,9,10,11.1114.17.19,30 sada 1 66,61 € 65.61 6
kombinované IdleSte ks 2 10 ,936 21,86 6
kiodivo SOdkg ks 10 ,13« 10 .1 3«
skrulkováčdm m ks 1 6 .32 6 6 ,3 2 6
skrutkpvaé 8m m ks 1 7.89 6 7,88 6
prachovka ks 1 1.B26 1 .62 6
hrudka éistiaecj vlny ks 1 1 7 7 6 0 .77 6
liev ik  na ole j ks 2 8.71 6 17 ,4 26
olej PP90-0,6t ks 1 9.S 2 6 9,52 6
vazelina 114 kg zn . V3 ks 1 7.98 6 7,98 6
plniaca trubiea s  balčnkorri ks 2 7 ,6 9 6 15,35 6
skrutka 20ks-M 6x2S» maSea 20ks-M6 sada 1 12,93 6 12,93 6
skrutka dOks-MSiZO^matica 40!e-h1S sada 1 12,93 6 11 9 3  6
od p e ro m e rs 2 h a d lč la m i a  2  kone, trubkami sada 2 125,34 6 251.85 6



s ta v e b n é  ú p ra v y  a  zd ra v o te c h n ik a
Jspsirsbni ulesnsnfs nolesrcsli a prssiupov. M sri íránŕa plynotesnému uzatvoreniu ko4u. OpsSanä o a lc iy ji je  fs íre b n é  ekno’̂ .  e S n a iw ä  v fs la ts p il/ ito b h rd fín ý .v n ite n m .  
V  cofam ťozsahu pbnovtCpáter sí'on a  afrepov. V io lkyvn ú tcm ó dvo re  vyTneniT, n vn ake  sorjtám e zuríjdzpvode  pretfmoty a  a/mattáy,

l.nterérevé dvere vnOtrené doaceTcvej Zárubne SCO pravé, tarba biela, kfuéka. zámek ks 4 178,07« 712,28«

Interérové dvere vnútroné d c  acelevsi Zárubne 900 lavé, fa rba biela, kiuéka. zámok ks 2 178,07 5 356.14«

Interércvé dvere vnútroné d c  oceľovej zárubne 700 ľavé, fa rba biela, kfuôkn, zámok ks 2 178,03 5 3S6.05 C
Oprava oce ľový zárubne -  prebrúsenie, náter základný. Zc vrchný ks 3 27.38 € 219.04«

Plyiretesné utesnenie potrubia ON 65 v  ehrániike ks 2 123,50« 247.00 5

Ochranný náter s  cem entovým  spojivom  na ochranu výstuže

Jednovrstvová vápecrnguasová sanaéná omietka so zníženou kapílámou nasiakbvest'ou.

m 2 1 45.42 € 45.42 5

vysproverve, oprava a doplnenie m 2 SO 55 ,8 4 « 2  64 20 0 «
Vnútorný maliarsky ná ler s  priepustnosťou pre pary so zvýáencu odolnosibu v s ä  plesniam, farb m2 350 6 .5 8 « 2  303.00 5
Náter podlahy, fa rba ácdá m2 80 6 .29 « 503.20 E

Um ývadlo keram ické SS.ZSpathová uzávleika. upevnenie ne  stenu ks 1 30 ,5 2 « 90 .5 2«

Výtokcvá arm atúra na  studenú vodu ks 3 63.20 « 169,60 5

V /C  kom bi, pripojenie zadné, roítový ventil, pripojenie ks 2 160,34 « 321,96 £
Vyfisten ie nádoby rra vedu 7501. pretesnenia príruby ks 2 325,00 E 650.00 £
Vodoznak Ks 2 138,06 5 276.12 5
Oprava uzotvárpclch arm atúr, pretesnenia Ks 3 19.53 5 156.24 £

Oprava prečerpávacieho čerpadla, premazanie, pretcsnenie ks 1 196.00 5 195,00«

Hasiaci pristroj p rá ikcvý  Okg, upevnenie na stonu Ks 3 35.28 5 255,64«

O statné servisné a  opravné práce 

E Ie ((tro in £ ta lá c ia
SoktrorlnifoUcra podľa  prb;'o/c(ovoj tfoírumeníáo'o v  le a o ít í ín e m  Výkaze výmer

HZS 46 2 6 .1 4 «

S p c iu

1 254.72« 

10 974.06«

Oomontáž edstu júcej e lek trc in ita ládc kpl 1 4SS.005 455,00 €

ae k tro in ita láo ia  podľa PO kpl 1 12 06 9 .00 5 12 099.00«

D o k u m e n tá c ia
Je  nutné spracovoTkompletné prevédzkovO doVumentioiu ocnfannej stavby a vykonaľ v ie tky  
pcvebné skúSky a  revto'e po oastráneni nedostatkov v  súlade s  Vyhl, 53M 0C S 2,z. 
P ravS dtkDvídoln iwnnláda;
-  Srolíoké č a s t (situadny plén, pOdoiys, schémy tedino lo j!c icýohzailadcn[)
-  kniha údržby
-  zoznam  vybavenia
-po ž ia m yp o rla d o ka  poplachové smernice 
'  úkrytovy ponadok
-  p rcvd iko v í kaiko P /Z  
-knúka kontrel
-  kniha prevédzky teohnologickycti zariadení

Spolu 12 544,00 €

Spracovania dokumentéete ochranný stavby 

Konbreta stavbcnych konštrukcii po oprave 

SkúSka pl'/no tesnottí stavby 

Kontrola littraéno ventilačného zariadenia po oprave 

runkCná skúSka Iľltraéno venlítaénéhc zariadenia

360.00 e

200.00 € 
60 0 .00 «  

200,0 0 «  

50 0 ,00 «

Spolu

360.00 e
200.00 e 
600,00«

200.00 € 

500,00 6

1 860,00 €

S p o lu  z a  s lib o r 57 939,00 €



REKQNSTRUKCLft CO KRYTU auOTSlNSKA 1
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VÝKAZ, VÝM5R ELEKTROINŠTALAČNÉHO MATBRIÄLU A 3*u?ai
UK
5í

VýŕoM I >gp(t K. b-.DFH 1

EWnmaasUloir tn*u«UI foMtfaCa 9
NSYS^C«52SP StfMCiitfer Slecm ouUbJU. nauci'ny re c o o e ta 1 so.co< 80.C0 6
30Set4d PheenkCeAM Si«afl<avT]Sea ST16 ta 7 20,00 6 140.C06
3Q31Z1Z PheenKCsMad S w la S T 2 &  Aalit&/:p6ly:l:svn3rt!yť2: ieM:padínovisv«no;TS5S ta 6T 0,3S< 21X56
5SV4312<0 Síemiru AS PrMevý ehrtoä. TVPg AC, ISA 1*N>POLS X m A  250V ta 7 <8,096 336X0 6
ssY o zS 'r Slatiem AS 230/400V10kA. 3^tový. aat.G . 2SA. D*70UU ta 1$ 28.006 448.00 6
SSY411C-7 Siemens AS \L ii 23CM00U lOkA. 1-p4kivý, ehv.C. 10A. 0=7ÚUU ta 19 1 1 Ä € t&JX0 6
5SY4t02-7 Siemens AQ istE 230MC0V 1Clk^ 1 •^levý. M . C .  2A. 0*7CiU M ta 1 22.W6 U X 0 6
SSY4S04-7 Slemsn AG lKi6.238V10kA.t*N. 4A ta 2 32X06 44.00 6
SFM115-7 SistnensAS ISĽi UCi'4CCVlClcA. 1 , » ^ .  ch V,C. ISA. D«78UU ta 2 9.606 19X96
3SUl;e&«ftA2ft-1AA0 Siemens AG SlgnaStsínA LÉOdiSdi ta 1 7 5 06 7X0 6
3RaW16lN0ú Sle^lcns AS TescM echnns metere ta 1 38006 38X06
3AT2015>;AP01 Siemens AS S ffia t, A O a  2W /»0(ŕJ. IHQ. AC 230V, SOSO S-POf. SZ SQQ alOUlrav« spo^e ta 1 19.00 6 19X06
s m io s M Slsmens AS STYKAC 4 NO KOKTAKTY. AO 230V. 4CCV 2SA. ftlQICl NAPETI 228 VOC1230 VAC ta 1 75X0 € 7S.0O6
3LD2SOd-On<» Siemens As HCppTiý vy^fne6 63A ta 1 84006 &1X0 6
3NVV7033 Slec«rts AS Peô&evý etf ta 1 33.00 6 33.00 6
3rAV8C04>1 Siemens AS Valesv) pečKia 4A, 930V, 10xSSmin. b d n d ’k&tem ta 5 3.10 6 9X06
SST2501 Siemrns AG 4 äismibginá sw ic tnn lo  3rl*N ta 2 46.00 6 92X06
3273222 PhQCRwCentMl R«yodnÝ tteic 12K2.9*1r4. GN ta 2 29.006 40.006
3273Z22 PhecnteCen&A Rovcdciý bhk 8U ta 2 30,00 6 40.00 6
»3722S PhoerisCenaa Ratfevl svortu <níea 5TZS 8U 10.C0 6 10X06
3091238 PhecnixCvitjKi R adwl s wka»Tvta ET^^PS ta 27 0.366 9,456
3044390 Plnenie Centael PrietfMOS noAam k*. 2t» fe n A ta 1 11.50 6 11X06
30313S4 PTmrúcCan&a Sv^nha ST4: na liihc pAlytí: svorfey',2: ie iu : w i a w i  ss'oPa: YSSS ta 3 21 .CO 6 63.00 6
3002918 nnoKcCoAiact Re;i«p4rticavýbiek 14.906 14.306
SSV432S.7 StemensAG itlE . 400V. 3p4V.C. 2SA. QsTQ’A I ta 2 <e.ce6 98.00 6
3059178 PhecnixCenCset RaMvA t<eKevnka5ra8 ta 3 5.196 15X06
E S O X ^ S0uact V>(vMrenmeicencea DiUM4^etSC02 ta 1 3 B 0 9  6 365.00 6
Ct-CO S A 4 0 &>>AK k tu tm nm  C92 ta x 184.« € 184.006

FisujvA ii«n a . l  tu&ito ZftTArr? IP&4 ta r 21X0 6 21,00 6
PrcC«K^PCtT ta 9 1.S06 7.506

PmetaBifrPC l i s ta 30 1.S0 6 4S.006
A«vaeM<p>< U}Sy *C* i n . «  6 11,006

Sftwcsr.ŕ kawwa e udc^eodfftTcUi tal ’ 300.00 6 300.006
v.  ̂l'dmA iAeUA mrrAczaU tal i 41S.O06 41SXC6

HtUŕUI .n**"U2omO*"U j  »W y1«K I
K ^Metevý y}piiu& IP 9J ta \ <0,48 6 40.486

v.v. UO v«C a SVniai. tP fiS ta 4 1 1 5 A 6 460X0 6
SveftfioZKiriVieD.IPčS ta TO 81206 61Z006

ists;v 1 ^ .  ip a ta  9 5 0 ^ 6 152X56
ZaA»4 iQnXAä'fi orusen« ta 1 1SC.C06 158.006

1 p4L IP 54 ta S3 10.18 6 132X4 6
SH A«n nX i'. 1A«« ta SC 11X36 115X0 6

M»aYtl«ko*(<w>-p<UMrMaw(Ul 1
29LS06 292X06

nM n jl 92126 92.126
u« bUJ n j esuAOtfVn n7.S3 6 131636

B A  •'’n A t f  itňúC“ “ ', 7"^ wnKir **«>« ta i : 22.8S6 274.20 €
KUiAý tfae, «m£>ý SQcžT^. 2;n, U avjf 4«Ws ta 4 16.07 € 84X86

IUB«M& M  0N3B n  90 3 ,«  6 102X0 6
SseiWOrUO ta 15 1.08 6 18X0 6

Pflttinrf'S'YCrco ta CO 1X8 6 85,406
KstvM  prAyrUttlgve ľ/U r ta SO 4.76 6 238.00 6

S0oaoce9rv«v<ut<r»<4 tftfy  lC0i£0 ta SO 1X86 7800 6
UW«4 VWr SC«SO ta 50 Í.196 59X0 6

ia p *^ pk0  eAvK AcZn m 90 3.27 6 98.106
H(is^ uXem'̂ POBA 9<icpnieaHUP ta : 3S.20C 70.406

9M SPSZ ta 6 2.226 13.326
SeepaSSS ta 1 2J2 6 2326

ta «0 2796 111X06
IUieiUĎ»weJe»*d* \

CY<e. iM ŕ f^  RSUiMní 4»Mlt«K.\aZ;iŕ M CO 1.456 97,00 6
CYKr>T3«l,S «B 3S9 1.14 6 383X0 6
CrKT*43d5 <n 109 2.12 6 21ZC0 6
crKru4(2.s m 30 2826 52.40 6
QXYU JtC m 20 6,01 6 120X06

CTkY ^  i«t,5 m 30 1.146 22.906
tiíC r m 10 4206 <2X0 6

U g o o a u M tt 1
KemMeUoevnC'«nci výR<C(a fBwjítaci RS>N i n 10 3d.90 6 617.406
Kanip.;eg30» •núl«'««! v jxM n  n M e u t i v>̂ < h 3 34X0 6 102906

Ek*«ľ**ia(n4lAe M«e. eMert«vii"epe«].£ts«iM<<N)9inaC0». Ufrvne* UA« n S9 31.48 6 2516.996
9pwi;«i6a letf^xtidai« 4»Bmv4e2Pr. «444^^^« b 10 ^ 0 3 6 <20.006
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Príloha č. 4 Zm luvy

Dolu podpísaná osoba oprávnená konať za Zhotoviteľa týmto čestne vyhlasujem, že na realizácii predmetu zákazky s názvom 
„O chranná stavba CO Budyšínska 1 -  odstránenie nedostatkov z revíznych správ a odborných skúšok

□  sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami.

□  sa-budú podieľať nasledovní subdodávatelia:

Zoznam subdodávateľov

Por. č.
Obchodné meno alebo názov 

subdodávateľa
Adresa pobytu 

aiebo sídla

Identifikačné číslo 

aiebo dátum 

narodenia, ak nebolo 
pridelené 

identifikačné číslo

Osoba oprávnená konať 

za subdodávateľa {meno 

a priezvisko, adresa pobytu, 
dátum narodenia)

Rybniu. " “ratisiava
léo;455150o ' 'M :  s . ^023031527

S >

Ing. Roman Tožička 

konateľ 

S ystem ing, s.r.o .



Verejný obstarávater/Objednávater 
Predmet zákazky/Zmluvy 
OodávateP

Príloha č  S ■ Haoíio/iogfa/w síavodnýc/i p/číc

Harm onogram  stavebných prác

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava, Prímacionéine námestie 1. 814 99 Bratislava
Ochranná stavba CO Budyšínska 1 • odstránenie nedostatkov z revíznych správ a odborných skúšok
Systeming, s.r.o.. Rybničná 4 0 ,8 3 1  06  Bratislava, IČO: 45 515 085

S O S ta v e b n é  p rá c e T ý ž d n e
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 2 0 21 2 2 2 3 2 4

01 stavebné úpravy príprava
01 Stavebné úpravy
01 Etetcbolnitetéela
01 Ventjlaéné zariadenia
01 Pltynolesné uzéverv
ot Dodanie rvétiradných diefov
01 Doiwiéovacle préce
o t Revízie, etrúéiry, zaregvtovanie, zaitielenle v fm m s jQ n ts m .
01 Odavzderúe tScIa

V  Bratislave, dna 10.01.2022

V
. . .

Rybfh. t/ia tis la va
IČO:4551bv- - '■3031527

Ing.RomerjTožička ■ konatet



UOLONNADE
A  FAIRFAX C O M P A N Y

ROVNOPIS 
PRE POISŤOVl^U

Zmluvné strany:

Cotonnade Insurance S.A.
so sídlom Rue Jean Piret 1, L-'2350 Luxemburg, Luxembursko 
zapísaná v  Obchodnom registri Luxemburg pod c. B 61605

konajúca prostredníctvom

Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského šíáíu 
Moldavská sesta 8 B, Q42 80 Košisei SÍQyenská republika 

IČO: 50 013 602
zapísaná v  Obchodnom registri Okresného súdu Košice t, oddiel Po, vložka číslo 5 9 W  
DIČ: 4120026471 IČ DPH: 4120026471
V zastúpení: Monika Birošová, senior underwriter konajúci na základe poverenia

ing. Zuzana Rothová, senior underwriter konajúci na základe poverenia 

Bankové spojenie; Citibank iurope pje, pobočka zahraničnej banky SWIFT; CIT1SK8A
Číslo účtu: 1102100306/8130 ÍBAM: SK16 8130 0000 0011 0210 0306

ďalej len „polstiteľ 

a

Systeming, s.r.o.
Rybničná 40. 831 06 Bratislava 
Slovenská republika
IČO: 45 515 085

DIČ: IČ DPH:
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava í. oddiel: S ro , vložka čísio 64650/B 

v zastúpení: íng. Roman Tožička, konateľ

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. SWIFT: TATRSKBX
Čísío účtu: IBAN:.

ďalej fen „pofstník“  ̂a „poistený“

uzatvárajú

v zmysle § 788 a nasl., Občianskeho zákonníka tento

Dodatok č. 1 
k Poistnej zmluve č. 8-S63-003613

(ďalej len „Dodatok“)



účelom tohto Dodatku je:

- aktualizácia krytia poistenia zodpovednosti za škody a zvýšenie limitu poistného plnenia;

- zmena územnej platnosti;

“ celková sLimarizácia Poistnej zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, že s účinnosťou od 11. februára 2019 sa vyššie uvedená Poistná 
zmluva upravuje nasledovne:

Bojediiaiiý rozsah poistenia
A. Poisíenje zodpovednosti za škodu

IVliesta poistenia 

A. územie Slovenskej republiky -  ďalej le n /A/

Za jednotlivými predmetmi poistenia je v hranatých zátvorkách uvedený kód miesta poistenia.

Lim it poistného plnenia je horná hranica plnenia poistiíefa za jednu a všetky poistné udalosti 
za jeden poistný rok. Ustanovenie o podpoisíení sa uplatňuje aj na poistenie dojednané s limitom 
plnenia v rámci poistnej sumy, avšak len vtedy ak nebolo pre predmet poistenia dojednané 
poistenie len s limitom plnenia,
Sublimit poistného plnenia je horná hranica plnenia poistitefa za jednu a všetky poistné udalosti 
za jeden poistný rok, ktorá je súčasťou celkového limitu poistného plnenia a nezvyšuje ho.

Dojednanie o zľave za vlacročnosť

Poistník sa zaväzuje, že túto Poistnú zmluvu nevypovie po dobu troch rokov od dátumu účinnosti 
tohto dodatku k Poistnej zmluve, za čo je mu poskytnutá zľava vo výške 8% zo základného 
ročného poJstného. Dojednáva sa, že výška poskytnutej zlavy je pre tíojročnú dobu trvania 
poistenia so zľavou za viacročnosť konečná a nie je ju možné počas tejto doby zvýšiť. Ak táto 
Poistná zmluva bude vypovedaná poisíníkom, je poistník povinný bezodkladne, najneskôr však 
do 30 dní od skončenia platností Poistnej zmluvy, vrátiť poisíiteíovi sumu v plnej výške poskytnutej 
zľavy.

Oddiel A. Poistenie zodpovednosti za škodu

Toto poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami (ďalej len „VPP“), Zmluvnými 
dojednaniami pre poistenie zodpovednosti za škodu (ďalej len „ZD-2ZŠ“) a klauzulou 
„Zodpovednosť za škodu na veciach prevzatých“

Poistenie zodpovednosti za škodu sa vzťahuje len na právnym predpisom stanovenú 
zodpovednosť poisteného za škodu spôsobenú tretej osobe v priamej súvislosti s výkonom
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podnikaiefskej činnosti poisteného, pokiaľ poistený túto činnosť oprávnene vykonával na 
základe príslušného oprávnenia y priebehu tryania poistenia.

Pod podnikateľskou činnosťou poistného sa rozumejú pre účely tohto poistenia nasledovné 
činnosti: konzultačná a inžinieringová. činnosí’ v oblasti, podpornej techaclógi-i dátových, centier, 
projekčná činnosť; technik požiarnej ochrany; inžinierska činnosť - obstarávateľská činnosť v 
stavebníctve; projektovanie, montáž, vykonávanie revízii, oprava a údržba meracej a regulačnej 
techniky; montáž elektrických zariadení a rozvodov s bezpečným napätím; projektovanie, 
inšíalGvanje,- oprava a revízie elektrickej poliamej signalizácie; montáž, oprava a údržba 
počítačových, dátových a komunikačných sietí; obstarávanie služieb spojených so správou 
bytového a nebytového fondu; montáž, rekonštrukcia, údržba nevyhradených technických 
zariadení; projektovanie, montáž, opravy, revízie a údržba telekomunikačných zariadení; 
opravy, plnenie a revízie hasiacich prístrojov; projektovanie, inštalovanie, oprava a revízie 
stabilných a polostabilných hasiacich zariadení; obsluha výmenníkových staníc; poradenstvo a 
vypracovanie bezpečnostných projektov; diagnostika kanalizačných potrubí; obsluhovanie 
vykurovacích zariadení; obsluhovanie vzduchotechnických zariadení; pravidelná kontrola 
klimatizačných systémov; servis a údržba chladiacich a klimatizačných zariadení a tepelných 
čerpadiel s obsahom kontrolovanej látky; kontrola úniku kontrolovanej látky zo zariadenia; 
prevádzkovanie zariadenia na recykláciu kontrolovanej látky na recykláciu kontrolnej látky alebo 
regeneráciu kontrolnej látky; zhodnotenie kontrolovanej látky a odber kontrolovanej látky 
vrátane plnenia tlakových nádob na plyn s obsahom kontrolovanej látky; prieskum trhu a verejnej 
mienky; výkon činnosti energetického audítora; poskytovanie energetickej služby s 
garantovanou úsporou energie, inštalácia klimatizačných, výhrevných zariadení (60%); servis 
klimatizačných, výhrevných zariadení (40%).

Poistenie sa vzťahuje tiež na škodu na živote a zdraví alebo škodu na veci spôsobenú vadným 
výrobkom; plnenie za tieto škody je však obmedzené nižšie uvedeným sublimitom, ktorý je súčasťou 
celkového limitu poistného plnenia platného pre poistenie zodpovednosti za škodu p.č. 1 
a nezvyšuje ho.

Osobitné dojednanie o poistení znečistenia 
Poistenie sa nevzťahuje na;

a) zodpovednosť poisteného za škody na živote a zdraví alebo škody na veci spôsobené alebo 
vyplývajúce z vytečenia, rozptýlenia, uvoľnenia, presakovania, odparenia alebo úniku znečisťujúcich 
látok do pôdy, ovzdušia, vodného toku, avšak táto výluka neplatí, ak sa jedná o náhlu, 
identifikovateľnú, nepredvídanú a neúmyselnú udalosť, ktorá nastala v konkrétnom čase a na 
konkrétnom mieste a za predpokladu, že nárok na náhradu škody bol voči poistenému prvýkrát 
písomne uplatnený v čase trvania poistenia;

b) akékoľvek náklady a výdavky vzniknuté pri predchádzaní, odstraňovaní, likvidovaní alebo čistení 
následkov znečistenia uvedeného pod písm. a) tohto bodu, avšak táto výluka sa nevzťahuje na 
výdavky na čistenie, odstraňovanie alebo likvidovanie, ktoré nasleduje po náhlej, identifikovateľnej, 
nepredvídanej, neúmyselnej udalosti, ktorá sa celá udiala na konkrétnom mieste a v konkrétnom čase.

í:o:mto;isk@m5si:is.sľ< Strana 3



a ktorej následkom sú škody na zdraví, alebo na majetku a za predpokladu, že nárok na náhradu 
škody bol voči poistenému prvýkrát písomne uplatnený v čase trvania poistenia; 

pričom polstiteľ poskytne poistné plnenie podľa písm. a, b, za jednu a všetky škody vzniknuté 
2 0  znečistenia za jeden poistný rok len do výšky sublimiíu poistného plnenia p. č. 4.

c) zodpovednosť za skutočné, údajné alebo hroziace vytečenie, rozptýlenie, uvoľnenie, presakovanie, 
odparenie alebo únik znečisťujúcich látok spôsobených výrobkom, ktorý vyhodila, odložila, opustila 
alebo sa ho Inak zbavila tretia osoba.

P.Č Predmet poistenia
L im it poistného 

plnenia

1.

2.

Právnym predpisom stanovená zodpovednosť poisteného za 
škodu, ktorá bola spôsobená tretej osobe 
v priamej súvislosti s výkonom vyššie uvedenej poisťovanej 
podnikateľskej činnosti poisteného, pokiaľ poistený túto 
činnosť oprávnene vykonáva! na základe príslušného 
oprávnenia v priebehu trvania poistenia. [Ä]
Sublimit limitu poistného plnenia p. č. 1 za škodu na veciach 
prevzatých za účelom vykonania objednanej činnosti [A ] -  
nedojednané

1 000 000,00 EUR 

0,00 EUR

3.

4.

S ub lim it lim itu  poistného plnenia p.č. 1 za právnym 
predpisom  stanovenú zodpovednosť poisteného za 
škodu v prípade škody na živote a zdraví aiebo škody na 
veci spôsobenej vadným výrobkom  
vadným  výrobkom  sa pre účely toh to  poistenia rozumie: 
klimatizačné, chladiarenské a vykurovanie zariadenie 
S ub lim it lim itu  poistného plnenia p.č. 1 za právnym 
predpisom  stanovenú zodpovednosť poisteného za 
škodu v  prípade škody na živote a zdraví alebo škody na 
veci spôsobenú znečistením

166 000,00 EUR 

15 000,00 EUR

Spoluúčasť poisteného Výška spoluúčasti
Na poistnom plnení v tomto oddiele:

- pre predmet s por. č. 1:
- pre predmet s por. č. 3:
- pre pred s por. č. 4:

5% m in. 1 000,00 € 
5% min. 1 000,00 € 

5% min. 166,00 €

Poistné Základné ročné 
poistné

Za poistenia v tomto oddiele 3 250,00 EUR
Výsledné ročné poistné po uplatnení zľavy za viacročnosť: 2 990,00 EUR
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Osobitné podmienky týkajúce sa práce s ohňom, zvárania a rezania

1. PódŕniéňkôU vzniku žódpôvédňóšti polétitefá v zmysle téjtó poistnej zmluvy je, aby póisíéhý 
alebo osoby konajúce v jeho mene pri práci s otvoreným ohňom, iným zdrojom tepla alebo 
oxyacetylénom, pri zváraní elektrickým oblúkom alebo pri inom podobnom- zváraní, rezaní, 
brúsení, pri používaní iného zariadenia emitujúceho iskry alebo inom spôsobe využívania tepla 
mimo priestorov poisteného, zabezpečili, že poistený a jeho zamestnanci prijmú všetky potrebné 
opatrenia v záujme predídenia vzniku škody.
2. Ak prácu s teplom prostrednÍGtvpm oj^acetylénu, zvárania elektrickým oblúkom alebo iného 
podobného zvárania, rezania, brúsenia alebo použitia iného zariadenia emitujúceho iskry mimo 
priestorov poisteného vykonáva subdodávateľ, poistený je povinný od neho vyžadovať, prijatie 
všetkých potrebných opatrení v záujme predídenia vzniku škody.
3. Termín “potrebné opatrenia” vo vzťahu k používaniu oxyaceíylénu, zváraniu elektrickým 
oblúkom alebo inému podobnému zváraniu, rezaniu, brúseniu alebo použitiu iného zariadenia 
emitujúceho iskry zahŕňa, ale nie je limitovaný, týmito opatreniami:
a) pred začiatkom práce
i) bude určená osoba zodpovedná za požiarnu bezpečnosť a vykonanie potrebných opatrení,
ii) všetky osoby budú oboznámené s umiestnením požiarnych alarmov a protipožiarnej techniky,
iii) zodpovedná osoba prehliadne majetok v okruhu šiestich metrov od miesta práce s teplom a 
kde to bude možné, odstráni všetky horľavé materiály alebo iným spôsobom prekryje majetok 
ochrannou clonou z nehorľavého materiálu.
b) počas výkonu práce
i) zariadenia slúžiace na výkon „práce za tepla“ možno obsluhovať iba v prítomnosti ďalšej osoby 
monitorujúcej vznik požiaru; k okamžitému nasadeniu musí byť dostupná hadica napojená na 
najbližší hydrant s prívodom vody, ktorá je kontrolovateľná pri otvore trysky. Ak nie je dostupná 
alebo vhodná voda, potom je nutné vybavenie dvoma plnými hasiacimi prístrojmi. V prípade, že 
sa tieto hasiace prístroje počas prác použijú, je nutné práce zastaviť pokým nie sú opäť k 
dispozícii dva plné hasiace prístroje,
ii) zariadenia sa budú spúšťať (zapaľovať) v súlade s inštrukciami výrobcu a spustené 
(zapálené) zariadenia nebudú ponechané bez dozoru,
iii) plynové bomby, ktoré sa nebudú bezprostredne využívať, budú skladované v minimálnej 
vzdialenosti šiestich metrov od miesta práce s teplom.
c) Počas jednej hodiny od skončenia prác sa bude vykonávať kontrola priestoru v okruhu 
šiestich metrov od miesta práce s tepjprn, aby sa ejiminovalp riziko požiaru.
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Doba trvania poistenia: 
Poistné obdobie:

Od 10. júla 2015 00:00 hod. na dobu neurčitú 
Kalendárny rok

Poistné vrátane 
dodatkov-

S p la tnosť poistného;

Celková výška základného ročného poistného je 
3 250,00 EUR, základné pojstné za poistné obdobie je 
3 250,00 EUR. Výsledné ročné poistné po uplatnení 8% 
zľavy je 2 990,00 EUR, výsledné poistné za poistné obdobie 
po uplatnení 8% zľavy je 2 990,00 EUR.
Poistné za obdobie od 01.01.2019 do 10.02.2019 je vo. 
výške 100,08 EUR. Poistné za obdobie od 11.02.2019 do
31.12.2019 je vo výške 2 654,14 EUR.
Celkové po istné k úhrade za obdobie od 01.01.2019 do
31.12.2019 je  2 754,22 EUR.
Poistné je splatné 1. januára každého roka.

S p la tnosť po istného za 
po isten ie  dojednané 
v  Dodatku č. 1:

Poistné je splatné ku dňu splatnosti uvedenému vo faktúre 
vystavenej poistiteľom.

Spôsob úhrady 
poistného:

Poistník uhrádza poistné na účet poistitefa č. 1102100306/8130 
v Citibank Europe pic, pobočka zahraničnej banky, SWIFT: 
CITISKBA, IBAN: SK1681300000001102100306, variabilný 
symbol 8863003613, konštantný symbol 3558.

SÚČASTI POISTNEJ ZMLUVY
Neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy sú:
1. Všeobecné poistné podmienky (QiE 100/14/12)
2. Zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu (QIE 341/14/04)
3. Klauzula -  Zodpovednosť za škodu na veciach prevzatých íl.
4. Výpis z Obchodného registra

SÚČASTI DODATKU K POISTNEJ ZMLUVE

Neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy sú:
5. Informácie o spracúvaní osobných údajov (C! Info GDPR/18/05)

Pozn. : Súčasťou Dodatku sú len tie prílohy, ktoré netvorili súčasť Poistnej zmluvy.

Tento Dodatok je vyhotovený v dvoch rovnopisoch, po jednom fovriôpise pre poistníká 
a poístíteľa.

Ostatné, tým to  dodatkom nedotknuté ustanovenia poistnej 
nezmenené.

zmluvy, zostávajú
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PREHLÁSENIE POISTENÉHO / POISTNÍKA
Prehlasujem, že:
-  inštalované bezpečnostné zariadenia sú funkčné a pravidelne kontrolované;
-  som platiteľom DPH;
~ všetky údaje uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú skutočností;
-  bol som oboznámený so Všeobecnými poistnými podmienkami, zmluvnými dojednaniami, 

doplňujúcimi zmluvnými dojednaniami a klauzulami;
-  rozumiem všetkým ustanoveniam tohto dodatku k poistnej zmluve a súhlasím s nimi.

Zároveň prehlasujem, že mi boli poskytnuté Informácie o spracúvaní osobných údajov podľa 
článkov 13 a 14 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 2016/679 o ochrane íyzických osôb 
pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktoré sú prístupné aj na 
webovom sídle poistitefa vvw vv .colon nade. s k .

V Stupave dňa 0^10Ž,.2019 
r

'■ K

Systeming, s.r.o.

V Košiciach dňa 08.02.2019

ICD: -

5^ 11/0]
''NADE 
, - S . A . ,

' ' A ä i , -  š tá íu
* 1 2  01,  .ice  

-  SM1Í002S471

 .U..,
poistiteľ

Ing. Roman Tožička, konateľ

n
' J

...laya
1U6

N l. . .  • ' ' D E '

■nsu '  A.,
P -  '-'ic-iw  i t á l u

,ce
ICO._£OOl^v .pP/'i- 20026471

/7.

poistiteľ

, /
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A  FAIRFAX C O M P A N Y

Informácie o spracúvaní osobných údajov
podľa článkov 13 a 14 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 2016/679 o ochrane fyzických osôb 

pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica
95/46/ES (ďalej len „Nariadenie")

V súvislosti so spracúvaním osobných údajov dotknutých osôb prevádzkovateľ týmto poskytuje 
príslušné informácie podľa článkov 13 a 14 Nariadenia.

Prevádzkovateľ: Coíonnade insurance S.A., so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, 
Luxemburské veľkovojvodstvo, zapísaná v obchodnom registri v Luxembursku pod číslom č. B 61605, 
konajúca prostredníctvom Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu, so 
sídlom Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice - mestská časť Juh, IČO: 500 13 602, IČ DPH: SK 
4120026471, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I., oddiel: Po, vložka č.: 59MV

Kontaktné údaíe prevádzkovateľa: 
adresa na zasielanie písomností:
Colonnade Insurance S.A.
Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko 
alebo
Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu 
Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská republika 
telefonický kontakt: +421 55 6826 222 
emailový kontakt: info@colonnade.sk

Kontaktné údaie zodpovednej osoby: 
adresa na zasielanie písomností:
Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu 
Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská republika 
telefonický kontakt: +421 55 6826 222 
emailový kontakt: dpo@colonnade.sk

Účely a právne základy spracúvania: prevádzkovateľ spracúva osobné údaje dotknutých osôb -  klientov 
a zástupcov klientov na nasledovné účely:
a) identifikácia klientov, ich zástupcov a možnosti následnej kontroly tejto identifikácie; uzavieranie 

poistných zmlúv a správa poistenia;, likvidácia poistných udalostí alebo škodových udalostí; ochrana 
a domáhanie sa práv prevádzkovateľa; zdokumentovanie činnosti prevádzkovateľa; výkonu 
dohľadu nad prevádzkovateľom a nad jeho činnosťou; na plnenie povinnosti a úloh prevádzkovateľa 
podľa zákona o poisťovníctve alebo osobitných predpisov; správa zaisíných zmlúv medzi 
Prevádzkovateľom a zaisťovnou, zaisťovňou z iného členského štátu alebo pobočkou zahraničnej 
zaisťovne; vybavovanie nárokov zo zaistných zmlúv; a na účel kontroly poskytnutých plnení z 
poistných zmlúv, ku ktorým zaisťovňa, pobočka zaisťovne z Iného členského štátu a pobočka 
zahraničnej zaisťovne poskytuje zaistenie -  Prevádzkovateľ na uvedené účely osobné údaje 
zisťuje, získava, zaznamenáva, uchováva, využíva a inak spracúva, vyhotovuje kópie dokladov 
totožnosti, spracúva rodné čísla a ďalšie údaje a doklady na právnom základe splnenia zákonnej 
povinnosti podľa § 78 zákona o poisťovníctve,

b) plnenie povinností ohľadom medzinárodných sankcií - na právnom základe splnenia zákonnej 
povinnosti podľa zákona o vykonávaní medzinárodných sankcií,

c) overenie identifikácie fyzickej osoby a jej výskytu na sankčných zoznamoch -  na právnom základe 
oprávneného záujmu.
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Oprávneným záujmom prevádzkovateľa, resp. jeho vlastníkov na účely overenia identifikácie fyzickej 
osoby a jej výskytu na sankčných zoznamoch je splnenie povinností vyplývajúcich z právnych 
poriadkov, ktorými sa spravuje prevádzkovateľ, jeho vlasíníci, prípadne ich štatutárne orgány.

Kategórie dotknutých osobných údaiov: osobné údaje potrebné pre identifikáciu fyzickej osoby, 
kontaktné údaje, osobné údaje na preukázanie schopnosti plnenia záväzkov z poistnej zmluvy, 
zabezpečenia týchto záväzkov, oprávnenia na zastupovanie a ďalšie údaje podľa § 78 ods. 1 zákona 
o poisťovníctve.

Kategórie Dríiemcov osobných údaiov: finanční agenti, finanční poradcovia, finanční sprostredkovatelia 
z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia, znalci, lekári pripravujúci posudky a odborné 
stanoviská, poskytovatella asistenčných služieb, zaisťovatelia, spoločnosti poskytujúce služby 
mimosúdneho vymáhania pohľadávok, spoločnosti poskytujúce poštové a súvisiace služby, spoločnosti 
poskytujúce služby správy a uloženia dokumentov a dát, ich skartovania a likvidácie, zálohovania a 
obnovy dát, orgány činné v trestnom konaní, súdne orgány, Národná Banka Slovenska, osoby 
prevádzkujúce register vybraných informácií o poistných udalostiach alebo škodových udalostiach, 
poskytovatella IT služieb.

Prenos osobných údaiov do USA: Prevádzkovateľ prenáša osobné údaje do Spojených štátov 
amerických. Prenos je vykonávaný na základe rozhodnutia Európskej komisie o primeranosti takéhoto 
prenosu osobných údajov a na základe medzinárodnej dohody Privacy Shield.

Doba uchovávania osobných údaiov: osobné údaje sú spracúvané po dobu v zmysle ustanovenia § 78 
ods. 9 zákona o poisťovníctve. Ak osobitný predpis ustanovuje v konkrétnom prípade dlhšiu lehotu 
uchovávania, sú osobné údaje uchovávané počas tejto dlhšej lehoty.

Profilovanie: Prevádzkovateľ vykonáva profilovanie dotknutých osôb za účelom uzatvorenia poistnej 
zmluvy a kalkulácie výšky poistného.

Práva dotknutej osobv:
1. právo na prístup k osobným údajom, ktoré sa jej týkajú,
2. právo na opravu nesprávnych osobných údajov, ktoré sa jej týkajú,
3. právo výmazu osobných údajov, ktoré sa jej týkajú,
4. právo na obmedzenie spracúvania osobných údajov,
5. právo namietať proti spracúvaniu osobných údajov, ktoré sa jej týkajú,
6. právo na prenosnosť osobných údajov,
7. právo kedykoľvek odvolať svoj udelený súhlas na spracúvanie osobných údajov,
8. právo podať sťažnosť dozornému orgánu.

Vyššie uvedené práva má dotknutá osoba v rozsahu podľa článkov 15 až 21 a článku 77 Nariadenia. 
Dotknutá osoba si môže uplatniť svoje práva ústne, písomne alebo elektronicky, cez vyššie uvedené 
kontaktné údaje. Ak dotknutá osoba požiada o ústne poskytnutie Informácií, informácie sa poskytnú po 
preukázaní jej totožnosti.

Neposkytnutie potrebných osobných údajov zo strany dotknutej osoby môže mať za následok 
neuzatvorenie príslušnej poistnej zmluvy, nevyplatenie poistného plnenia.

Informácie ozdroil osobných údaiov: osobné údaje týkajúce sa dotknutej osoby boli získané 
z nasledovného zdroja: klient, zástupca klienta, finančný agent, finančný poradca, finančný 
sprostredkovateľ z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia, zaistený. Obchodný 
register, orgány činné v  trestnom konaní, súdne orgány.
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Detail pohybu

IBAN:
Názov účtu: Systeming, s.r.o. TATRA BANKA

Detail pohybu

Typ platby:
Účet:
SWIFT kód banky: 
Príjemca/Platiteľ:
Dátum spracovania;
Dátum zúčtovania:
Suma:
Referencia platiteľa: 
Informácia pre príjemcu: 
Popis transakcie; 
Referencia banky platiteľa: 
Identifikačný kód platiteľa: 
Identifikačný kód príjemcu: 
Pôvodná suma:
Kurz:
Poplatok za spracovanie: 
Zadané cez:

Detail výpisu:

Odoslaná platba (debet)

CmSKBA
Colonnade Insurance S.A., pobočka poístovne z iného clenskeho statu
31.12.2021
31.12.2021
2990 .00 EUR
/V S 8863003613 /S S /K S 03 08

CCINT 8 1 3 0 /0 0 0 000 -11 02 100 30 6
O P 21123100017865
TATRSKBX
CITISKBA
2990 .00  EUR 
1

internet banking

Odoslaná platba: 0 P 2 1 123100017865
Referencia platiteľa: /V S 8S 63003613 /S S /K S 0308
Sum a;2,990.00EUR Kurz: 1 .00000000  Valuta:31.12.2021
Banka príjemcu; CITISKBA
Príjemca: SK168 1300000001102100306
Colonnade Insurance S.A., pobočka p
oistovne z  iného clenskeho statu

IB -  1 0 .01 .20 22  10 :04 :08 , Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie 3 ,8 11  06 Bratislava 
IČO: 00 68 69 30 , DIČ: 2020408522
Obchodný reg. Okr. súdu Bratislava I., Oddiel Sa, vložka č. 7 1 /B

Výpis je  určený len pre informatívne účely, nie je použiteľný pre právne účely.



Príloha č. 7 Z m lu v y : Zodpovedné osoby za zhotoviteľa na realizáciu plnenia povinností vyp lýva júc ich zo zm luvy
o dielo podľa § 34 ods. 1 písm. g)

Meno a priezvisko Pracovná pozícia Druh oprávnenia Označenie oprávnenia

Inq. Miroslav Suško stavbyvedúci osvedčenie 07559

(N

Rybniu.
100:455150^

c v  '- la va  
V iu .  1527

Ing. Roman Tožička 

konateľ 

Systeming, s.r.o.


